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CERKEV IN MODERNI PROBLEMI ZAKONA

Alojzij Kukovieca S. J.

V ospredju moderne zakonske problematike stoji danes vprasanje
o urejevanju (regulaciji) rojstev in o sredstvih, ki naj sluzijo temu
namenu. Nagi predniki izpred 100 ali e manj leti teh problemov skoro
niso poznali. To ne le zato, ker je zdravniSka veda komaj kaj vedela o
zakonih spolnosti in o mozZnosti clovekovega poseganja vanje, temveé
tudi zato, ker so vsaj v kri3éanskih deZelah starsi otroka sprejemali
drugace, kot ga sprejemajo marsikje danes — kot poseben bozji blago-
slov, ne pa kot veé ali manj nezaZeleno breme. Obilna druZina je hila
posebna ¢ast za zakonca, redno pa tudi v veliko pomoé druzinskemu
gospodarstvu. Na zemlji je bilo prostora za vse, pa tudi dela in jela
ni manjkalo.

Zadnja desetletja pa so, kakor na mnogih drugih podroéjih Zivlje-
nja, orinesla tudi na tem polju popolen preobrat. Predvsem je zdravni-
f#ka veda skréila v civiliziranih deZelah otrofko umrljivost na minimum,
hkrati pa za precej let zvisala povpreéno starostno dobo ¢loveka. Zemelj-
sko prebivalstvo se je zacelo mmnoziti kot Se nikdar prej v zgodovini,
tako da je tega hitrega naraséanja c¢lovestva mnoge postalo strah. Na-
povedujejo ¢loveku slabe ¢ase, ¢es da bo na zemlji kmalu zacelo pri-
manjkovati zivljenjskega prostora in, kar je seveda Se usodnejie —
prehrane. Najmanj pa, kar bo, bo posledica pospeSenega mnoZenja ¢lo-
vestva, naglo padanje zZivljenjskega standarda, za ¢igar zboljsanje se
je élovek tako trudil.

Pod vtisom taksnih napovedi, Se bolj pa seveda zaradi materiali-
stiénega misljenja, ki mu je glavni, ée Ze ne edini zivljenjski zakon
uzitek in éim vedje ugodje — nazor, ki je postal ideologija velikih mno-
ziec — se je zacela na Siroko propagirati kontrola rojstev (birth control).
Nastale so cele organizacije z namenom, da skrbijo za primeren pouk
zakoncev in hkrati nudijo tudi sredstva za uéinkovito prepreéevanje
spocetij seveda ob isto¢asni uporabi zakonskih pravie. Privatno inicija-
tivnost je kmalu podprla tudi javna oblast. Prvi zakon, ki je dovolil
propagiranje in prodajo protispofetnih sredstev, je bil izglasovan v An-
gliji Ze leta 1926. Samo nekaj let zatem so Angliji sledile ZDA, Danska,
Svedska in druge driave — povsod seveda z velikim uspehom. V tradicio-
nalno katoliSkih dezelah je ta propagandni zakon imel sicer manj uspe-
ha, a je kljub temu wveliko stevilo zakoncev odtujil Cerkvi in Bogu.

(Dalje na 4. str.)

JUBILEJNA ZBIRKA

Prijatelj iz ZDA nam pife: ,,Dragi gospod urednik, rad bi se pridruiil
tolikim prijateljem Slovenske kulturne akcije, ki se iavljojo od vsepovsod,
da Vam cestitajo k Vafemu jubileju. Poleg prisrénih Zestitk in z izrazom
globoke hvaleinosti do Vas vseh, ki se trudite za obstanek slovenske besede
v tujini — in brez dvoma tudi doma — Vam peotiljiom kot jubilejni dar
50 dolarjev. Zelim Vam prav iz srca obilje boZjega blageslova pri Vaiem
nesebiénem delu za slovenski narod. Prav ni¢ se ne bi tudil, da sega Vai
vpliv v ozadje dogodkov okrog ,Perspektiv'® v domovini. Tisti, ki se zani-
majo za bogastvo slovenske besede, vedo, kje jo najdejo!"

Darovali so: ¢ g. Jofe SNOJ, ZDA, 50 dolarjev; & g. dr. Rafko
VODEB, Rim, 20 dolarjev; ¢. g. Janez GRILC, Venezvela, 20 dolarjev; 4.
Aleksander MAJHEN, Ramos Mejia, 2000 pesov; g. N. N., Capital, 2000
pesov; g. Slavko TRSINAR, Chapadmalal, 2000 pesov; g. prof. Pavle VERBIC,
Merén, 2000 pesov. — Vsem najlepia hvala!

(Dar: za Argentino 2000 pesov in za ostale driave 20 dolarjev je
moino plaéevati fudi v obrokih. — Darovavei bodo prejeli ob koncu jubi-
lejnega leta umetr.f3ke darilo s posebnim posvetilom!)

VELIKONJEVA LITERARNA

NAGRADA
bo podelijena v letu dvajsete
obletnice njegove smrti. Pleme-

niti mecen je v ta namen daro-
val vsote 100.000 pesov, in bo
znasala

prva nagrada 60.000 pesov in

druga nagrada 40.000 pesov.
Namen pa je pomnoiiti in

olajiati literarno in umetnitko

ustvarjanje v okviru Slovenske

kulturne aokcije, podpreti njeno
pot na pragu nove desetletnice
njenega delovanja. Zato bodo
nugrude. podeljene rokopisom
zhirka
esejev), ki bodo priili na na-
slov Zirije pri Slovenski kulturni
1965,
izid pa bo objavljen o boiitu
1965.

Sestava Zirije, njeno poslova-

(poezija, proza, drama,

akeiji do konca oktobra

nje in podrobni pogoji za ude-
leibo bode kmalu objavljeni v
nasem glasilu.

Ko se zohvaljujeme mecenu,
vabimo vse wustvarjavce, da se
nagradnega natefaja udelefe.

SLOVENSKA KULTURNA AKCLJA

TISKA SE:
MEDDOBJE VIII, stev. 3-4
okr. 96 strani

Karel Mauser:
LJUDJE POD BICEM
Drugi del

NAROCNIKE IN PRIJATELJE

lepo prosimo, da nam nakaZejo naroc-
nino za VIl letnik nodih publikacij.
Ker cene naraiéajo, nam bo mnogo po-
magano, fe bomo mogli kriti obveze in
zlasti kupiti zalege papirja za naprej.

Lepo se priporofameo in zahvaljujemo
0 razumevanje.

UPRAVA SKA

VSE KNJIGE

in publikacije nase zaloibe morete do
konca jubilejnega leta 1964 ie prejeti
po dosedanjih cenah!

POHITITE Z NAROCNINO!




SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA
Filozofski odsek

VII. kulturni vefer bo v soboto dne 22, avgu-
sta 1964 ob 19. uri v dvorani Bullrich,
Sarandi 41, Capital.

P

Predaval ho & g. Alojzij Kukovica 8.J.:
CERKEV IN MODERNI PROBLEMI ZAKONA

Prosimo toéne udelezbe! — Kot vstopnina
naj veljajo prostovoljni prispevki ob vhodu!

Ra=j wa2eor|

VESOLINI POTOP IN ZGODOVINA

VI. kulturni veéer SKA je bil v soboto, 1.
avgusta. Vecer je vodil vodja historiénega od-
seka, g. Marijan Maroli; iskreno je pozdravil
predavatelja g. prof. Bofa Zuika, ki je pre-
daval o Vesoljnem potopu in zgodovini, Pre-
davanje je bilo nad vse zanimivo in je trajalo
z odmorom precej nad dve uri!

Predavatelj je omenil tudi, da so podobna
£v. pisma stare zaveze, zlasti one, ki se na-
nasajo na zgodovino izraelskega naroda, med
temi Mojzesovo Genezis. V tej je tudi obSirno
poroéilo o vesoljnem potopu, nastalem neka-
ko okr. 1. 1300 pred Kristusom. Toda imamo
Se drugo porocdilo prav iz mezopotamskega
podroéja. NajstarejSe je sumarijsko iz éasa
okr. 1. 3000 pred Kristusom, potem dve mlaj-
£, asirsko in babilonsko in kaldejsko po Moj-
zesu. Za te stvari so se zanimali zlasti arheo-
logi in na&li v Mesopotamiji med izkopanina-
mi res plasti blata, ki bi utegnile biti iz ¢asov
neke velike povodnji nekako okoli 5000 pred
Kristusom. Poplavljeno ozemlje je moralo ob-
segati teritorij, ki je velik nekako za tri Slo-
venije.

Predavatelj je razélenil posamezne knjige
porocila ohranjena tudi pri drugih narodih.
Ta morajo biti starejia kot najstarejie mezo-
potamsko. Omenil je tudi, da obstoja hipoteza
o Se nekem starejSem wvesoljnem potopu. K
raznim domnevam sam ni hotel zavzeti sta-
lis¢a. Ljudje so silno pozorno sledili preda-
vatelju in Ko se mu je vodja vecera zahvalil
za izérpno predavanje, so ga nagradili z iz-
rednim aplavzom. Predavatelju so éestitali
zlasti Stevilni zastopniki Studirajoée mladine!

LITERARNI VECER V TRSTU

Trzaska revija ,Mladila* je organizirala
v Trstu ,Literarni veéer”. Bil je dne 22. ju-
lija v prostorih Slovenskega kulturnega klu-
ba in je bila dvorana kljub poletni vroéini
nabite polna. Zanimivost vedera: poleg Gori-
canov (Ljubka Sorlijeva in Aleksej Markuia)
in Trzaéanov (Vinke Beli¢i¢, Frane Jeza in
- Stanko Janezié) so brali iz svojih del tudi
Milena Merlak (Dunaj), Lev Detela (Dunaj),
Rafko Vodeb (Rim) in Zorke Siméié (Buenos
Aires). Lep dogodek in o njem obSirno poro-
¢a ,,Mladika* pod naslovom ,,Cudovit literar-
ni vecer*.

— Ljubljanski dnevnik ,,Delo® prinasa ob
nedeljah posebno zaglavje pod naslovom ,De-
set zebljic®, to je: nedeljske pomenke s sodob-
niki. Pisateljica Mira Mihelideva je na vpra-
fanja odgovarjala:

»Vprazanje: Ena znacilnih sestavin umetno-
sti je protest. Zoper kaj protestirate vi? Od-

ebra=i in eb=erja

AKADEMIKI V SVOJIH SPOMINIH

(Novosti na pariskem knjiZznem trgu)
R. J.

Parigki knjizni trg ima novo senzacijo. V razmaku nekaj
tednov so izSle Stiri knjige spominov éetverih éanov akademije
In so vsi Ze presegli sedemdeseto leto starosti. Kritiki se prese
neceni vprasujejo, odkod nakrat tolikina vitalnost med &lani éa-
stitljive Akademije, ki je sprejemala pisatelje in umetnike medse
tedaj, ko so Ze dajali slovo peresu in prigli na fotelje akademije,
da bi jih tam primerno kronali z zasluZenimi venci slave. Toda
pravilo je zad.obilo potrdilo v izjemi. Akademiki se vraéajo v spo-
mine, notranje razgovore s samim seboj, da bi povedali, ali so
zasluZili mesto, kamor jih je posadilo priznanje in plaéilo sodob-
nosti, skopo v pladevanju, a bogato v zawvisti.

Jules Romains je bil na vidku pred Stiridesetimi leti; e ne-
kaj dese_tletij je ¢lan akademije, sedaj se pa v knjigi »wAi-je fait
ce que j' ai voulu?“ vprasuje, ali je izpolnil poslanstvo pisate-
lja, ali je bil zvest sliki sveta, kakor jo je ustvarjal v svojih
knjigah. Kaj je bila zanj literatura, umetnikovo poslanstvo?*
Zame je literatura bila konéno osveidenje. Njen vrh je bil vrh
resnice o Elovc::";tvu in inkarnacijo élovestva sem mogel uresni-
¢iti, vanjo vk]JuEil_ bodoénost in je vse bilo sad moje mentalne
alkemije. Pridruzujem se reanici, ki jo je dvajset let pred menoj
pl_:ave(lal Charles du Bos, ko je zapisal, da je literatura zivljenje,
ki se uresniéi v celoti, se popolnoma osvesti, ko ¢loveski genij
odkrije polnost izraza v besedi in lepoti.” ;

_ Sartre je zapisal nekaj podobnega, ko je te dni izila njegova
kp_]xga spominov; dal ji je znaéilen naslov ,,Les Mots“. Med dru-
gim poudarja, da se je Sele po literaturi élovekovo osvesidenje
v!-:ljluéilo v pravo vrednotenje zgodovine, ker je pisatelj zgodo-
vini dal pravo mesto v duhovni vsebini sveta. Jules Romains mu
pritrjuje, ko pife, ,,da pisatelj prepreéuje postaranje dogem, ko
odpira vrata za veéno, religiozno pomlajevanije idej“. Pesnik in
umetnik nista ve¢ oseben pojav v éasu in okolju, ampak element
aktivpo_sti v zgodovini; poln je mistike in nosilec vedno se po-
glabljaj‘oée metafizike. ,Literatura vkljuéuje éas v zgodovino,
ker klije iz Cistosti srea in uresnicuje najintimmejSe namene in

cilje Duha.®

— Julijska &tevilka ,,Sodobno-
sti“ objavlja besedilo izjave slo-
venskih knjiZevnikov v zvezi z
ukinitvijo ,Perspektiv. Izjava
pravi med drugim, da je obstoj
»Perspektiv® pemenil: ..., spro-
S€eno aktivnost, nove teinje in po-
bude. .. in se je v slovenskem kul-
turnem zivljenju izvrsila tudi no-
tranja diferencijacija..., kar je
omogocalo, da so se uveljavile vse
tiste energije, ki jih je sprostil
proces demokratizacije, in vsi ti-
sti notranji problemi, ki so ravno
v procesu te demokratizacije do-
zorevali do svoje akutne stopnje.
Nagih problemov ni mogode obra-
vnavati z metodami politiénega
zaostrovanja, ki Ze a priori one-
mogoca sleherni stvarni dialog. ..
ne soglasamo z ukinitvijo revije
in zavracamo metode politiéne dis-
kvalifikacije... ter izraZamo pre-
priéanje, da je sedanji poloZaj
okoli ukinjene revije mozno razre-
Siti, in sicer tako, da dosledno
uveljavimo ravno te nove, organ-
sko nastale demokratiéne norme
in sredstva. — Izjavo je podpisalo
64 sodelaveev ,,Sodobnosti in so
med podpisniki med drugimi Emi-
lijan Ceve, Kajetan Gantar, Du.

San Kermavner, Edvard Kochek,
Ju§ Kozak, Dusan Ludvik, Anton
Vodnik. Ni pa imen Josipa Vid-
marja, Ingoliéa, Potréa, Krefta,
Zadravea, Kavéi¢a, Menarta, Ma:
teja Bora... — Kako bedno pa
mora biti stanje njihove demokra:
cije, se more razbrati iz splosnega
poloZzaja kulturnega tiska v domos
vini, ko ne sme izhajati nobena
revija ali knjiga, ki me pristaja
na marksistiéne osnove sodobné
ureditve Slovenije.

— Publika je v Ljubljani v zve-
zi s krizo izZviZgala in onemogo-
éila izvajanje drame RoZanca!
»lopla greda*. Oblasti so izvajas
nje dela prepovedale, nakar se j¢
pisatelj pritozil pri Vrhovnem so*
diséu proti odredbi policije. Sodl-
Sée pa je s posebno sodbo prepove:
dalo uprizarjati dramo. Avtor n2
razpravo ni prisel. Vsekakor sodi~
ifa Se ni zajel val ,pozitivnegd
razvoja“ v komunistiénih drzavah-

— Izsel je v angleskem prevo"
du izbor pesmi Alojza Gradnika‘
Alois Gradnik, Selected Poem#
Prevode raznih prevajaleev je 17
dal in jim uvod napisal Janko



Se bolj znan je pisatel] — akademik André Maurois. Spo-
minski knjigi je dal naslov ,,Conversations. Avtor Ze okrog sto
njig &e ni povedal vsega in soglaSa z Romainsom, ko pravi, ,da
mora biti v Razgovoru pisatelj navzo¢ v vsej svoji celotnosti. Se
vVedno je med nami mnogo ljudi, ki so med razgovorom odsotni.
dor pri Stiridesetih letih Se debatira, ni nikdar ljubil resnice!*
¢s pa je, da ,,bodo dobro in globoko vzgojeni ljudje svoja mne-
nja ohranjali izven razgovora. Kajti Francozi so v razgovorih
uhoviti, ciniéni, porogljivi. Zato je samo molk res inteligenten,
¢e je poln prave strategije in se ne skriva za zlorabami ustnic.
Na taki ravnini postane razgovor tisto, kar cenijo ljudje kot
zabayo, balzam; zavesa za velike in male laZi, Tako meni Mau.
rois, da ,,moremo govoriti odkrito samo s tistimi, ki dobro po-
Znajo nase napake in grehe, kajti klepetavec se v razgovoru
ustavi za hip, kadar mora s kretnjo rok prepreéiti resnico, ki bi
8¢ rodila na jeziku bliZnjega. Je kakor policaj, ki z dvigom roke
Povedo, ampak ljubimo to, kar povedo, ker jih ljubimo. Kadar
bPosluSamo Zenske, moremo iz uporabe besed presoditi njihovo
Sedanjost, preteklost in bodoénost in Zenske so klepetave samo
zato, da morejo na drug nacin pokazati, kake so srameZljive, In
Mmoski vam najtezje odpuste tisto, kar ste o njih slabega govorili.”
Marcel Brion je mapisal spomine v obliki pravljie, kar je
Po mnenju zlobne kritike dokaz, da se po osemdesetih letih sta-
Tosti tudi pisatelji pootroéijo. Vendar mu je ze vnaprej vse od-
Duséeno, ker so njegove pravljice polne poezije in visoke kulture.
Knjigi je dal naslov ,,Rose de cire®, ker gleda na svojo preteklost
ko, kakor so v lepi pravljici zrle na svojo mrtvo sosestro ostale
Tedovnice, ko so v samostanski kapeli gledale njen obraz v krsti,
'_U je bil podoben ,rozi iz voska®. Brion zre nase kot na ,roZo
1z voska* in drsi po vosku spominov v Zelji, da roza iz voska
Nikdar ne bi zvenela, umrla, sprhnela. Umetnikovo sree je v
grobu kakor roZa iz voska, ki se ne spremeni v pepel.
.. Gerard Bauer je éetrti akademik; akademija mu je podelila
Clanstvo, ker je bil najvedji kronist nafega &asa. Ni bil zgodo-
Vinar, e manj kronist, v liste je pisal samo dnevne glose, in
Jm dajal naslov ,,Kronike”. Med njim in kroniko pa je bil svet
Njegove svobodne notranjosti, sree je bilo zlat tabernakel orgel-
tkih piséali; ko je pariskim listom poSiljal npr. ,Kronike iz
AlZirja®, ni risal slik afriskega Mediterana; lovil je luéi in
Sonce Camusa in Gabina po alZirski Casbi. Kronike se bero kot
Visoka pesem svobodi in vesolju v Zivljenju. Bravei so sreéni,
0 jim toliko optimizma podeljuje pisatelj Ze onstran praga tiste
Starosti, ki bi baje morala Ze zdavnaj onemeti, &e bi bil svet
danes tisto, kar je bil se véeraj.
\-"-I-—__

(La‘(l‘in. Izili so pri zalozniku Cal-
“rju, London 1964. O tiskarju
Dougi ta-le navedek: Printed in
Ugoslavia at the ,,Celjski tisk"
ress, Celje, Slovenia... KnjiZ-
‘A ima 48 strani in jo krasi pes-
Nikovy podoba.

. — Med 2. majem in 23. juni-
?f-’lg‘ﬂ le wsako leto v Florenci

lorentinski maj”. Letos je hil
f‘fuilarck na izvajanju modernih
Rlasbenih del. Poleg Bossonijega
nDoktorja Fausta® so izvedii tudi
lbam? Berga ,Wozzek”. Dalje
f_u uprizorili &e Soitakovi¢evo ope-
-*{)I »N0s™ po Golgajevi povesti in
: 0)zija Habe jzMatko' ter Scho-
nberga | Sreéno roko,

. =~ Prevod Presernove poezije
J% 1z5el v Bratislavi pod naslovom
y trurl:y lasky — Strune ljubezni®.

Tevajatelj Vitazoslav Heéko je
apisal v dodatku tudi spremno
s sedo k izdaji in pravi, da pre-
ae}’a' Presernovo pesem v prvi vr-
ti ljubezen do Zene, do ljube do-
Movine in do ¢élovestva, kar mu je
Drineslo slavo doma in po svetu.
Mjiga obsega izbor pesmi, balad
I romane, gazele in ,Sonetni ve-

nec, ep ,,Krst pri Saviei in na
koneu pesmi v spomin Valentina
Vodnika, Andreja Smoleta ter
elegijo rojakom. Vse to je zbrano
na 154 straneh nakar slede opom-
be in pojasnila. Knjigo je ilustri-
rala Viera Bombova, izdala pa
Slovagka zalozba lepe knjizevnosti
v Bratislavi kot 8. zvezek zhirke
wPoeziia®. Izdla je v nakladi 1.200
izvodov.

— V prihodnjih sedmih letih
bo Slovenija dobila Se eno dram-
sko gledalisée. Tedaj bi Slovenija
imela Sest dramskih gledalisé in
bi imeli eno gledalifko hiSa za
vsakih 270.000 prebivaveev, kar
pa da je Se vedno malo v prime-
ri z razmerjem pri drugih evrop-
skih narodih, kjer se povpreéje
sude okrog Stevilke 220.000. Ven-
dar bo moralo biti novo gledaliSée
tako, da ne bo odbijalo — nava-
jajo gledalifki strokovnjaki.

— V drugi polovici 1963 se
je cena knjig v Angliji' dvignila
za 15 odstotkov. Povpreéna cena
srednje debele knjige (okr. 200
strani) je 26 Silingov, to je pribl.
tri in pal dolarja (450.— pesov).

govor: Zoper to, da naj bi morala stalno pro-
testirati. Rada bi se Ze enkrat z nedim tudi
strinjala. — Vprasanje: Cemu se lahko na-
vsezgodaj iz srea nasmejete, ko pogledate
skozi okno? — Odgovor: Svoji naivnosti, ker
sem hotela poletje preziveti v idilicnem miru
na Dolenjskem. TiSino, tako potrebno mest-
nim Zziveem, je nenadoma zmotil obupan otro-
ski in Zenski jok iz bliZznje vasice, ki Steje
samo pet hi§ in od koder so rubezniki gnali
kar Stiri Zivinéeta, za njimi pa je cepljala
procesija objokanih razeapanih otrok. Potem
je iz vasi ves prestrasen pritekel moj mali
sin, ki je vse to gledal in tudi slisal, kako so
tisti, ki so zivino vzeli, za namedéek SZe izjavili,
da bi bilo treba vse kmete pobiti. Morda zato,
ker vstajajo Ze ob Stirih zjutraj in garajo
pozno v neé¢ za davke, ki jih vkljub vsemu
ne morejo plaéati, pa je taka vnema za delo
skodljiva, ker vzbuja pohujsanje pri drugih?
Po uspeinem pogonu tudi iz drugih okoliskih
vasi se je iz koncentracijskega taboriséa za
zivino razlegalo veliko mukanje i razglasalo
dale¢ naokrog, kako ta obéina resuje svoje
komunalpe probleme. — Vprasanje: Kateri
zenski lik v nasi nacionalni zgodovini bi bil
se upesnitve vreden? Odgovor: Poleg Ze ope-
vane nezakonske matere predlagam za pesni-
£ki model kot junakinje naSepa dasa zakon-
sko mater z vecjim Stevilam otrok,*

Medtem ko tako oblasti uniéujejo ameta ma
slovenski zemlji, dokler ga z nje ne spode,
dovazajo v Slovenijo za dela na podrzavljeni
zemlji kmete iz hrvatske Like, ki po trdi bor-
bi na skalnatih tleh Dinare smatrajo prese-
litev na boljSo slovensko zemljo za velik, si-
cer le trenuten dobiéek in napredek.

— ZA SKLAD GLASA so darovali: gdé.
Milica Hiribar, Ramos Mejia, 100 pesov; g.
prof. Frane Noval, Cinco Saltas, 250 pesov;
. Edi Skulj, Martinez, 200 pesov: ¢. g. Janez
Mohar, Cile, 550 pesov; g. Vilke Cuderman,
100 pesov; & g Anton Jerman, Bozen, 600
Lit; ¢é. @. Anton Pogacénik, Ferrara, 1000 Lit;
g. dr. Ciril Guétin, 5 NRF; & g, Klavdij
Okorn, 1 dolar. — Iskreno se zahvaljujemo!

— Drustvo slovenskih knjszevnikov je ime-
lo obéni zbor v oktobru 1963 v Mariboru. Se-
daj objavljajo referate in je dr. Bratke Kreft
med drugim izvajal: ,V naSem boju proti
birokratizmu in okostenelosti se je rodil celo
nove zvrsti birokratizem, ki si odeva naliéje
najsirse demokracije ter je zagovornik nje-
nega skrajnega dela — anarhije... Pri po-
uéevanju slovenskega jezika si slisal v zadnjih
letih predloge in pripombe, da ni treba v So-
lah poudevati slovnice, saj bo £lo kar samo
pu sebi po naturnem cutu in fantaziji. Vemo
pa, da ne gre v zivljenju nikjer samo po sebi
ni¢. V nekaterih strokovnih Solah so birokrati
in ljudje brez jezikovnega ljudskega posluha
skusali pouk slovenséine sploh odpraviti, ker
je vseeno, v kaksnem jeziku piSeS ali govori§,
elavno je, da se tehnisko razumef s tehni-
kom, — ali pa so slovenski jezik obesili s
slavistom vred na repico. Mislim, da je bila
tudi prenagljena ukinitev mariborske humani-
stiéne gimnazije, ki ni vzgajala le MikloSi¢a
in Vraza, temve¢ fe mnoge druge. Tudi revo-
lucionarje. In — ali nista bila Engels in
Marx vzgojena v humanistiéni 2oli? Ali ni
mladi Marx napisal disertacije ,,Razlo¢ki de-
mokritske in epikurejske naravne filozofije“?
— Slisale so se tudi pripombe, da se sloven-
&éine ni treba posebej uéiti, saj jo vsak Ze
zmala zna itd., ker se je rodil kot Slovenec.
TakZna in podobna poroéila je dobival v zad-
njih letih od slavistor na solal odbor Slavi-
stiénega drustva.*



— Na 22. mednarodnem kon-
gresu PEN klubov v Oslu je slo-
vensko delegacijo vodil predsednik
slovenskega centra Matej Bor, ki
je imel na kongresu tudi referat
o jeziku sodobne poezije. Delega-
cijo je kot éastni gost kongresa
spremljal Josip Vidmar, v skupini
pa so bili: Mira Miheli¢, Danilo
Lokar, Ciril Zlobee, Bojan Stih in
Mitja Mejak. Naslednji kongres
bo prihodnje leto na Bledu in ga
bo pripravil slovenski center skup-
no z zdruzenjem jugoslovanskih
centrov. Letoinjega kongresa so
se udelezili vsi &tirje jugoslovan-
ski centri: srbski, hrvatski, slo-
venski in macedonski.

— Dme 19. julija so na Vacah
pri Litiji edkrill spominsko plosco
na rojstni hisi skladatelja Antona
Lajovica, prvega mojstra sloven-
ske moderne glashe, ki jo je v za-
fetku nasega stoletja dvignil na
mednarodno raven. Zanimivo je,
da se je v isti hisi kot Anton La-
jovie rodil leta 1776 Matevi Rav-
nihar, prvi trzasko-koprski skof,
ki je umrl v letu 1845 in ima na
hisi ze spominsko ploséo. Ravni-
harja smatrajo za oceta sloven-
skega pripovednega jezika. V
Ljubljani je zavela velika senza-
cija, ko se je izvedelo, da je dr.
Ladislav Lajovic sredi junija 1964
v arhivih univerzitetne knjiZnice
odkril rokopis celotnega Ravni-
harjevega prevoda svetega pisma.

— Klub slovenskih S&tudentov
na Dunaju izdaja kot razmnozZeni-
no v nemskem jeziku list Infor-
mation, kjer skusa mednarodno
publiko obveiéati o problemih slo-
venskega naroda v nadih ¢asih.
Prva Stevilka je Ze izfla in pri-

wvet se je zmanjsal,
nada prisotnost v svetu se je povetala.t

Ill. umetniski vecer

pripravljata Glasbeni in Gledaligki odsek
Slovenska kulturna akcija ob svoji desetletnici

Slovenska hiSa, Ramén Falcon 4158

Sobota 3. oktobra ob osmih

é

(Besede ob ustanovitvi SKA)

ter eseje, Sicer govori najveé o
slovenski manjsini na Koroskem,
vendar je obilnost gradiva razteg-
njena na vso slovensko skupnost.

— Pisatelj in dramatik Joze Ja-
vorsek (Lojze Breje) je objavil
knjigo ,,Temperaturni listi®, ki je
iz§la pri zaloZbi ,,Obzorja* v Ma-
riboru. Ob tej priliki se je javno-
sti predstavil s tiskovno konferen-
co na domacem vrtu svoje vile v
Ljubljani.

— Sovjetska zveza vstopa v no-
vo dobo ,odjuge’ ma kulturnem
podroc¢ju. V Moskvi so zacdeli ob-
javljati uvodno anketo o tem, ali
se naj objavljajo dela pisateljev,
ki so zastopali nadela, nasprotna
oktobrski revoluciji. Izid ankete je
bil pritrdilen, vendar pa izide
vsako delo s posebnim partijskim
uvodom ali komentarjem, kjer so-
vjetski ,kritiki* razgalijo pisate-
ljeve reakeionarne misli in zmote.
Najprej so s takim uvodom izdali
izbrana dela pisatelja Ivana Bu-
nina, ki je debil Nobelovo nagrado
in je umrl 1. 1953 v Parizu. Izsle

nasa zelo dobre preglede in élanke  so tudi pesmi Vladislava HodasSe-

(Dalje s 1. sir.)

Prva drZava, ki je birth control uvedla brez vseh pridrzkov, je bila
Japoinska z zakonom iz leta 1949. Posledice seveda niso izostale. V
letu 1949 je bil na Japonskem letni prirastek prebivalstva se 37,8%
leta 1955 Ze samo 20,3%, dve leti pozneje pa le Se 0,91%, medtem
ko je danes &tevilo smrti verjetno Ze veéje od Stevila rojstev.

Cerkev ob tej zakonski problematiki ni mogla moléati. Glede de-
mografskega vpraSanja se seveda ni mogla avtoritativno izjaviti, ker
to ni njena pristojnost, ¢eprav je kljub temu priloznostno poudarjala,
da je takozvanega problema preobljudenosti zemlje kriv ¢lovek, ne pa
boZja Previdnost. Nasprotno pa je Cerkev podajala resitve modernim
zakonskim problemom z vso od Boga ji dano avtoriteto, v kolikor je
Slo pri njih za moralna vpraSanja. Cerkvi je namreé dana oblast, da
za vse ljudi obvezno razlaga moralne zakone in tej njeni pristojnosti
se ne more odtegniti nobena sfera ¢lovekovega udejstvovanja, tudi ne
najintimnejsi odnosi med zakonci.

Komaj so se rodile prve usodnejie moderne zmote o zakonu, je
Cerkev podala sistematiéno svoj nauk o zakonu v znameniti okroznici
Pija XI.: Casti connubii. Za njim je pa zlasti Pij XII. v svojih govo-
rih zavzemal avtoritativno staliSée v vseh vpraSanjih zakonske morale,
ki jih je rojeval ¢as. Tako je govoril med drugim o regulaciji rojstev,
o sterilizaciji, o umetnem oplojevanju, o tradicionalnih antikoneeptivnih
metodah in sredstvih in konéno o najnovejiih zdravniskih preparatih
proti spodetju, znanih pod imenom progestogeni. Ker zdravniSska zna-
nost ge vedno odkriva nove mo#nosti na tem polju, mora biti katoliéan
vedno pripravljen na to, da se podvrie sodbi Cerkve, kadar bo avto-
ritativno zavzela staliSée do njih.

SPORED PRIREDITEV SKA

VI, kulturni veier bo v sobato 5.
seplembra 1964; predaval bo g. dr. Tine
DEBELJAK. — IX. kulturni vefer beo v
soboto 19. septembra 1964 ob 19. uri;
predaval bo €. g. direktor Anton ORE-
HAR. — X. kulturni veler v soboto 26.
septembra bo posvefen zafetku Raz-
stove slovenske grafike v
prostarih  Slovenske hise. V soboto 3.
oktobra 1964 bo Ill. umetniiki
veier ob desetletnici Slovenske kul-
turne akcije. — XI. kulturni veéer pa bo
v. sobofo 17. oktobra 1964 in bo pre-
daval g. dr. Milan KOMAR.

viéa, ki je umrl leta 1939 v be-
gunstyvu. Njegove pesmi izrazajo
obéutje strahu in tesnobe pred si-
vimi dnevi na obzorju. Mogli bi
re¢i, da je bil prvi ruski pesnik
eksistencialistiéne smeri.

— Lastnik knjigarne Siidost-
buchhandel v Miinchenu, dr. Ru-
dolf Trofenik nam poroéa, da bo
Dalmatinova Biblija iz&la najbr
v letu 1965 in sicer v zalozbi nje-
gove knjigarne in ne v zaloZbi
Slovenske akademije v Ljubljani.
Pri njem bo tudi izsla knjiga Mir-
ko Rupel: Primus Trubar, Leben
und Werk des slowenischen Re-
formators, deutsche Fassung von
Balduin Saria. Dalmatin bo izdel
v letu 1965, ée bo dovolj subskri-
bentov, Rupel pa oktobra 1964,
Bezlajev Etimologki slovar sloven-
skgg'a jezika pa izide v Ljubljani
pri Akademiji in je prospekt za-
lozbe  Siidostbuchhandlung  za
knjizni velesejem v Frankfurtu
objavil samo oglas zanj, ker ima
zaloZba pravico distribucije za ves
svet.

— Knjizna produkeija se je v
Avystriji v primerjavi z letom
1962 v letu 1963 dvignila za 14,9
Ye. V letu 1962 je bilo 3.300 novih
naslovov, 1963 pa 4.171. Ta po-
rast knjizne produkcije je treba
pripisati Stevilnim ponatisom, ki
jih je bilo v letu 1962 589, v letu
1963 pa 1.058, medtem ko je Ste-
giéosnovitet padlo od 3.041 na

.013.
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